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EN - Body composition scale / FR - Impédancemetre / NL

- Impedantiemeter

DE - Korperfettanalysewaage / RU - Becbic M3MepeHeM X1pOBOV MbILLIEYHO MacC

UK - Baru - aHani3atop cknagy Tina / RO - Cantar corporal

BU - MepcoHanHa Be3Ha CbC ckana 3a Cbctasa Ha Tanoto / PL - Waga z funkcja analizy sktadu ciata

HR - Vaga za gradu tijela / CS - Osobni diagnosticka vaha / SK - Vaha s analyzou stavby tela
KK - [leHe kypambiH entwey Tapasbicbl / EL - Zuyapid 6U0TA0NG GWHATOG

Weighing unit modification can

only be done in the app

Le changement d'unités de

poids n’est possible qu'a partir ~ PL -
de l'application

De weegeenheid kan alleenvia  HR -
de app worden gewijzigd

Die Anderung der Wiegeeinheit CS
kann nur Gber die App

vorgenommen werden SK
EAVHMLBI N3MEPEHMA MacCbl

MOHO HaCTPOUTb TOJIbKO B KK
NpUNoXeHNn

3MIHUTU OAVHULIIO 3BaXKyBaHHS

MOXHa SiviLLe B Mporpami

Unitatea de greutate poate fi
modificata numai in aplicatie

MopandukaumaTa Ha
npeTernAwWma MOAYyN MOXe fia ce
M3BbPLUY CAMO B NPUNOXKEHNETO
Zmian jednostki wagi mozna
dokonywac tylko w aplikacji.
Jedinica tezine moze se
izmijeniti samo u aplikaciji.
PrizpGsobeni jednotky muGze byt
provedeno pouze pres aplikaci
Jednotky vazenia mozno upravit
len v aplikdcii

©nwey 6ipniriH e3repTyai TeK
KonaaHbaaa opbiHAAyFa
6onaabl

H tpomomoinon tng povadag
Bdapoug pmopei va yivel pévo
otV EQappoyH.
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m 3 x AAA fournies
Q@D Inclusief3xAAA
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B KOMMIEKT

m 3 xakymynatopu AAA B
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Bkniouenn 3 x AAA
6atepun

@ 3 baterie AAA w zestawie
m Ukljucene 3 x AAA baterije

3 AAA baterie soucasti
baleni

Sucastou su 3 batérie
typu AAA
m 3 x AAA KMHOKKa Kipeai

@ MephapBavovtal 3
umatapieg AAA

@ Electrodes @ Electrodes @ Electroden @ Electroden @ Electroden

m EnexTpoau @ Electrozi

@ EnekTtpoan @Elektrody mElektrode

@ Elektrody @ Elektrody m SnekTpopTap @ HAektpddla



a EN - Forbidden / FR - Interdictions / NL - Verboden / DE - Untersagt/ RU - 3anpewaetcs
UK - 3a6opoHeHo / RO - Interdictii / BU - 3a6paHeHo / PL - Zabronione / HR - Zabranjeno
CS - Nepouzivejte pfi / SK - Zakazané / KK - ToiiibiM canbitFaH / EL - AvtevSei€elg
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EN - Description / FR - Description / NL - Beschrijving / DE - Beschreibung / RU - Onncaxvie
UK - Onuc / RO - Descriere / BU - Onucanve / PL - Opis / HR - Opis / CS - Popis / SK - Opis /
KK - Cunattamace! / EL - Meptypagn

Thanks for choosing TEFAL Goodvibes body composition Scale. This product
employs BIA (bioelectrical impedance analysis) technology for your body
composition data and Bluetooth technology to connect the scale to your
smartphone. To have accurate and consistent measurement results, please use
it at the same time (preferably twice a week, 15 min after waking up) and under
same conditions. Please avoid measurements:

. During or immediately after strenuous exercises
. Immediately after a shower, bath or sauna

. With heavy alcohol consumption

. During pregnancy

. During fever

During the measurement, please stand straight and barefoot. Wearing socks or
dirty feet can affect the measurement accuracy. The scale should not be used to
diagnose or treat any medical condition. All data is for reference and can not be a
substitute for advice from a licensed healthcare professional.

Merci d’avoir choisi lI'impédancemetre TEFAL Goodvibes. Ce produit utilise
la technologie BIA (analyse dimpédance bio-électrique) pour mesurer vos
données corporelles et la technologie Bluetooth pour se connecter a votre
smartphone. Pour avoir des résultats précis et cohérents, nous vous
recommandons d'utiliser votre balance dans les mémes conditions et a la
méme heure (de préférence deux fois par semaine, 15 min aprés le lever).
Evitez de vous peser :

. Pendant ou juste aprés une activité physique importante

. Immédiatement apres la douche, le bain ou une séance de sauna
. Lorsque vous avez consommé de l'alcool

. Pendant la grossesse

. En cas de fievre

Effectuez toujours votre pesée pieds nus en vous tenant immobile sur la
balance. Le port de chaussettes ou des pieds sales peuvent perturber la
précision de la mesure. Ce produit n'est pas un dispositif médical et ne peut
en aucun cas servir a établir un diagnostique médical. Toutes les mesures sont
données a titre indicatif et ne sauraient remplacer les conseils d’un professionnel
de santé.



Bedankt dat u voor de TEFAL Goodvibes-weegschaal met lichaamssamenstellingsfunctie
hebt gekozen. Dit product maakt gebruik van BIA-technologie (bio-elektrische
impedantieanalyse) om gegevens over uw lichaamssamenstelling te genereren.
Ook kunt u de weegschaal via Bluetooth met uw smartphone koppelen. Gebruik de
weegschaal steeds rond dezelfde tijd en onder dezelfde omstandigheden, bij voorkeur
twee keer per week, 15 minuten nadat u wakker wordt. Zo krijgt u consistente en
nauwkeurige meetresultaten. Weeg uzelf niet:

. Tijdens of na zware lichamelijke inspanningen

. Direct na het douchen, baden of gebruik van een sauna
. Bij hevige alcoholconsumptie

. Als u zwanger bent

. Als u koorts hebt

Ga rechtop en met blote voeten op de weegschaal staan. Als u sokken draagt
of uw voeten vies zijn, kunnen de meetresultaten minder nauwkeurig zijn.
De weegschaal dient niet te worden gebruikt om eventuele medische
aandoeningen te achterhalen of behandelen. Alle gegevens dienen enkel ter
referentie en zijn geen vervanging van het advies van een professioneel arts.

Vielen Dank, dass Sie sich fiir TEFAL Goodvibes Korperfettanaylsewaage entschieden
haben. Dieses Produkt nutzt die BIA-Technologie (bioelektrische Impedanzanalyse)
fir Ihre Kérperzusammensetzung sowie die Bluetooth-Technologie, um die Waage
mit lhrem Smartphone zu verbinden. Um genaue und konsistente Messergebnisse
zu erhalten, verwenden Sie die Waage bitte immer zur gleichen Zeit (vorzugsweise
zweimal pro Woche, 15 Minuten nach dem Aufwachen) und unter denselben
Bedingungen. Sehen Sie unter folgenden Umstédnden bitte von einer Messung ab:

. Wahrend oder unmittelbar nach anstrengenden Tatigkeiten
. Unmittelbar nach einer Dusche, einem Bad oder einem Saunagang
. Bei starkem Alkoholkonsum

. Wahrend der Schwangerschaft

. Bei Fieber

Stellen Sie sich wéhrend der Messung barful und gerade auf die Waage.
Das Tragen von Socken oder schmutzige Filen konnen sich negativ auf
die Messgenauigkeit auswirken. Die Waage sollte nicht zur Diagnose oder
Behandlung von Krankheiten verwendet werden. Alle Daten dienen als Referenz
und kénnen nicht als Ersatz fiir die Beratung durch einen lizenzierten Arzt dienen.

Bnarogapum Bac 3a Bbl6op BecoB TEFAL Goodvibes ¢ n3mepeHuem xuposoi

N MbllieyHoW Maccbl. B pgaHHOM npuGop nprimeHseTca TexHonorusa BIA
(6rnonmnepaHcomeTpuA) 41 GUArHOCTUKIM COCTaBa Tena u TexHonorvs Bluetooth
ON1A NOAK/IOUEHNs BECOB K CMApPTHOHy. [N1A NONYUYEHUA TOUHBIX N CTABGUIBHBIX
pe3ynbTaToB M3MEPEHUIA NCMONb3yiATe BEChI B OFHO U TO e BpemsA (KenatenbHo
OBaXabl B Hefeno, yepes 15 MUHYT nocie npobyXAeHWs) W B OLMHAKOBbIX
ycnosusx. V36eranTe N3mepeHunii B Cliefyowmx CUTyaumsx:

. Bo Bpema nnv cpasy nocie NHTEHCKBHbIX YPaXKHEHWI

. Cpasy e nocne noxopa B AyLl, BaHHYIO N CayHY

. Bo Bpems ynoTpebneHns 60nbLIOro KONMYECTBa ankorons
. Bo Bpems 6epemeHHOCTU

. Bo Bpems noBbileHHO TemnepaTypbl Tena

Bo BpemsA M3MepeHus cToiiTe Ha nnatdopme poBHO K 6ocmKom. Hocku unm
rPA3Hble HOMM MOTYT HEeraTMBHO MOBAUATb Ha TOUYHOCTb U3MepeHMA. Becbl He
cnepyeT CNosb30BaTh 1A ANArHOCTUKM UK leYeHNA Kaknx-nnbo 3abonesaHuii.
Bce faHHble NPUBOAATCA ANA CMPaBKU M HE MOTYT 3aMEHUTb KOHCYNbTaLlmio
NMLEH3POBAHHOIO MEAVLIMHCKOrO CrieLManmncTa.

[akyemo, wo Bmbpanu Barm — aHanizatop cknapy Tina TEFAL GOODVIBES.
Y ubomy nNpunagi peasnizoBaHo TEXHOMOTIO aHaniy GioenekTpUYHoro imnegaHcy
(BIA) ans BM3HaUYeHHA JaHWX NPO CKNag Tina, a Takox TexHonorito Bluetooth ana
nifKNoYeHHA Bar 1o cmapTdoHa. LLlo6 oTprmaTy ToUHi Ta NocnifoBHi pesynbrati
BUMIipIOBaHb, BUKOPWCTOBYITE Baru B OANH Yac (6akaHo ABiYi Ha TVXKAEHb, uepe3
15 XBUAWH NicnA NPo6yAXKeHHA) i 3a Of{HAKOBUX YMOB.

YHVKaiTe BUMipioBaHb:

. Mig yac abo Bifpasy nicna BaxKyx Bnpas

. Binpasy nicna gywy, BaHHM abo cayHn

. Y cTaHi BaXKOro ankoronbHoro Cr'aHiHHA

. Min yac BariTHOCTI

. Mig yac nMxomaHkn

Mig yac BUMiptoBaHHsA CTilTe NPAMO i1 60COHIX. IKLLO Ha Horax ByayTb LWKApNeTKn
a6o Horv 6yayTb GPYAHVMY, Lie MOXe BMIMHYTU Ha TOYHICTb BUMIPIOBAHHSA.

Barvi He MaloTb BUKOPMCTOBYBATUCA ANA AiarHOCTMKM abo NikyBaHHA 6yAb-AKOro
MeAMYHOrO CTaHy. YCi AaHi € AOBIAKOBMMM Ta HE MOXKYTb 3aMiHUTW KOHCYNbTaLlito
B NiLleH30BaHOro MeANYHOrO MpaLiBHMKa.



Va multumim ca ati ales Cantarul corporal TEFAL GOODVIBES. Acest produs
utilizeaza tehnologia BIA (analiza impedantei bioelectrice) pentru a obtine date
privind compozitia dvs. corporala si tehnologia Bluetooth pentru a se conecta la
smartphone-ul dvs. Pentru a obtine masurdtori corecte si coerente, utilizati-l la
aceeasi ora (preferabil de doud ori pe saptémana, la 15 minute dupa trezire) si in
aceleasi conditii.

Evitati cantarirea:

. pe parcursul efectudrii unor exercitii intense sau imediat dupa incheierea
unor exercitii intense;

. imediat dupa dus, baie sau saung;

. in timpul consumului excesiv de alcool;

. n timpul sarcinii;

. in cazul in care aveti febra.

in timpul masurarii, stati in pozitie dreapts, in picioarele goale. Acuratetea
cantaririi poate fi afectata daca purtati sosete sau aveti picioarele murdare.
Cantarul nu trebuie utilizat pentru a diagnostica sau a trata orice afectiune
medicala. Toate datele sunt cu titlu informativ si nu pot inlocui recomandarile
unui cadru medical autorizat.

Bnarogapvm Bu, ue wu3bpaxTe WHTENUreHTHaTa nepcoHanHa Be3Ha TEFAL
GOODVIBES. To3n npogyKT u3nonsBa TexHonormata BIA (aHanu3 Ha
6rioeneKTprYeCKN MMNejaHC) 3a AaHHMTe Ha Balwma cbeTas Ha Tanoto 1 Bluetooth
TEXHOJOTVIA 3a CBbP3BaHe Ha NepCcoHanHaTa Be3Ha KbM Bawwwa cmaptdoH. 3a aa
nMaTe TOUHM U MOCTOAHHK Pe3ynTaTu OT K3MepBaHe, MONA, 13Mon3Baiite ro no
e[HO U Cblo Bpeme (3a MpeanounTaHe ABa MbTV CEAMUYHO, 15 MUHYTV cnep
CbOyKAAHE) U NPY €HU 1 CbLLY YCIIOBNA.

Mons, n36sareaiite n3mepBaHuA:

. Mo BpeMe Ha Unn He3abaBHO Cef TEXKY YNpaXHEHUA
. BepHara cnep Ay, 6aHA unm cayHa

. Mpy TeXXKa KOHCYMaLUs Ha ankoxon

. Mo Bpeme Ha GpemeHHOCT

. Mpw Tpecka

Mo Bpeme Ha “3mMepBaHETO, MOIs, 3acTaHeTe npasu 1 6ocn. HoceHeTo Ha yopani
WM NPY 3aMbPCEHI Kpaka MOXe fla MOB/IMse Ha TOYHOCTTa Ha n3mepBaHeTo. He
TpAbBa Aa M3non3BaTe BesHaTa 3a AMArHOCTVKA WM JIEYEHMe Ha MEeAVLIMHCKO
CbcTosAHMe. BCruKy AaHHM ca 3a cnpaBka 1 He MoraT Aa Gbfar 3aMecTuTen Ha CbBeT
OT NINLIEH3MPaH MEAVLIMHCKN CMELaninCT.

Dziekujemy za wybranie wagi z funkcjg analizy sktadu ciata TEFAL GOODVIBES.

Ten produkt wykorzystuje technologie BIA (analiza impedancji bioelektrycznej)
do uzyskiwania danych o sktadzie ciata oraz technologii Bluetooth do taczenia
wagi ze smartfonem. Aby uzyskiwac doktadne i spéjne wyniki pomiaréw, nalezy
ich dokonywac o tej samej porze (15 minut po przebudzeniu, najlepiej dwa razy w
tygodniu) i w takich samych warunkach.

Unika¢ pomiaréw:

. Podczas lub bezposrednio po wysitku

. Zaraz po wyjsciu spod prysznica, z tazni lub z sauny
. Przy spozyciu duzej ilosci alkoholu

. Podczas ciazy

. W przypadku wystepowania goraczki

Podczas pomiaru nalezy sta¢ prosto i mie¢ bose stopy. Skarpetki lub brudne
stopy moga mie¢ wplyw na dokfadno$¢ pomiaru. Wagi nie nalezy uzywac
do diagnozowania ani leczenia choréb. Wszystkie dane maja stuzy¢ za punkt
odniesienia i nie moga zastepowac porad udzielanych przez licencjonowanego
pracownika stuzby zdrowia.

Hvala sto ste odabrali vagu za gradu tijela TEFAL GOODVIBES. Ovaj proizvod
primjenjuje tehnologiju BIA (analiza bioelektri¢cne impedancije) kako bi
definirao podatke o gradi vaseg tijela te Bluetooth tehnologiju za povezivanje
vage s pametnim telefonom. Kako bi rezultati mjerenja bili tocni i dosljedni,
upotrebljavajte vagu u isto doba dana (po mogucnosti dvaput tjedno, 15 minuta
nakon budenja) i u istim uvjetima.

Izbjegavajte vaganje:

. Tijekom ili odmah nakon napornog vjezbanja
. Odmah nakon tusiranja, kupanja ili saune

. Uz prekomjernu konzumaciju alkohola

. Tijekom trudnoce

. Kad imate temperaturu

Tijekom vaganja stanite uspravno i budite bosi. Nosenje ¢arapa ili prljava stopala
mogu utjecati na to¢nost mjerenja.

Vaga se ne smije upotrebljavati za dijagnosticiranje ili lijecenje bilo kakvih
medicinskih stanja. Svi podaci samo su u referentne svrhe i ne mogu biti zamjena
za savjet licenciranog zdravstvenog radnika.



Dékujeme, Ze jste zvolili diagnostickou vahu TEFAL GOODVIBES Tento produkt
vyuziva technologii BIA (multifrekvenéni bioimpedanéni analyza) ke sbéru dat
o slozeni vaseho téla a technologii Bluetooth k pfipojeni k vasemu chytrému
telefonu. Abyste doséahli piesnych a konzistentnich vysledkd, vazte se vzdy
ve stejny Cas (nejlépe dvakrat do tydné, 15 minut po probuzeni) a za stejnych
podminek.

Méreni se vyvarujte:

. Béhem nebo tésné po namdahavém cviceni.

. Bezprostfedné po sprchovani, koupeli nebo pobytu v sauné.
. Po poziti vétsiho mnozstvi alkoholu.

. Béhem téhotenstvi.

. Pokud mate horecku.

Béhem meéreni stljte rovné a naboso. Ponozky ¢i Spinavé chodidla mohou
nepfiznivé ovlivnit presnost méreni. Vaha neslouzi k diagnostice nebo léceni
jakéhokoli zdravotniho problému. Veskera data slouzi pouze jako doporuceni
a nemohou nahradit odborny posudek od profesionalniho zdravotnika.

Dakujeme, Ze ste si zakupili véhu s analyzou stavby tela TEFAL GOODVIBES.
Tento produkt vyuziva technolégiu BIA (analyza bioelektrickej impedancie) na
ziskanie Gdajov o stavbe vasho tela a technoldgiu Bluetooth na pripojenie vahy k
smartfonu. Na ziskanie presnych a konzistentnych vysledkov merania treba véahu
pouzivat v rovnakom case (idealne dvakrat za tyzden, 15 minut po zobudeni) a za
rovnakych podmienok.

Vyhnite sa meraniu:

. pocas alebo tesne po naméahavom cviceni,
. tesne po sprchovani, kiipani ¢i saune,

. po konzumédcii tvrdého alkoholu,

. pocas tehotenstva,

. pri horucke.

Pocas merania stojte rovno a meranie vykondvajte naboso. Meranie v ponozkach
¢i so Spinavymi nohami moéze ovplyvnit presnost merania. Vdha sa nesmie
pouzivat na stanovenie diagndzy ani na lie¢bu Ziadneho zdravotného problému.
Vsetky udaje slizia len na referencné ucely a nemdédzu nahradit odborné
informacie ziskané od licencovaného zdravotnickeho pracovnika.
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TEFAL GOODVIBES peHe KypamblH eslley TapasbiCbiH  TAHACFAHbIHbI3FA
paxmeT. byn eHim ci3aiH AeHeHi3AIH Kypambl Typasbl ManimeTTepai any ywiH BIA
TEXHOJOMMACHIH (BUOINEKTPIIIK MMNEAAHC TANAAYbI) XaHe TapasblHbl CMAPTHOHFA
Kocy yuwiH Bluetooth TexHonoruaceiH KonaaHaabl. [an »aHe MasMyHAbI enley
HaTWXeNepiH aly yLiH OHbl Bip YaKbITTA (ANTACKIHA €Ki PeT, OAHFAHHAH KeliH 15
MMHYTTAH KeWiH) aHe bipaei )aFaannapaa KonaaHbIHbI3.

TemeHaerifei )araainapaa enemeHis:

. KapKbIHAbI KATTbIFYNAp KesiHAe Hemece BipAeH XaTTbIFyAaH KeHiH
. [lyw, BAOHHA Hemece cayHaAaH KemiH

. Ken meniuepae ankoronb ilKeH Kesge

. YYKTiNiK Kesinge

. [leHe Kbi3ybl 6onca

Onwey KesiHze TiK XaHe XaiaH asK TypbiHb3. LLynbiKk Hemece nac ask Kuim
KWo enwey fanairive acep eTyi MymKiH. Tapasbl KaHAal aa 6ip aypynapabl
MArHOCTMKAIAY Hemece emzey YLUiH NaiaanaHbiamMaybl TMic. bapnbik aepexTtep
QHBIKTAMAUIBbIK MAKCATTa bepinesi )oHe N1LeH3MACh 6ap MeAULIMHA MAMAHBIHBIH
KeHeCiH aIMACTbIpa anManabl.

Tag euxaploToUpe mou emAéEate Tn {uyapld cuoTtaong owpatog TEFAL GOODVIBES.
Autd 1o Tpoidv xpnotpomolei Texvoloyia BIA (avéluon Blon\ekTpikng umédnong)
yla Ta dedopéva o0oTaoN OWHATOG Kat TexvoAoyia Bluetooth yia tn ouvdeon g
Cuyaplag oto smartphone. MNa T AP AMOTEAECUATWY HETPNONG ME aKPIBEIa Kat
OUVETIELQ, XPNOlUoTIOLEITE TN {uyapld TV iia wpa (Katd mpoTipnon §Vo Qopég TNV
€BSouada, 15 Aemtd apov UNVACETE) Kal UTTO TIG (BLEC CUVONKEG.

ATTIOQUYETE TIG LETPAOELG:

. Katd tn Siapkela 1 apéowg HETA amd KOUPACTIKEG AOKNOELG
. APEOWG PETA TO VTOUG, TO MITAVIO 1 TN odouva

. Metd and katavaAwon PeyAaAng moodTnTag aAKOOA

. Katd tn Sidpkela Tg eykupooivng

. ‘Otav €XETE TTUPETO

Katd tn Sidpkeia tg pétpnong, otabeite 6pBiot Kat pe yupvd mélpata. Av @opdte
KaAtoeg iy av ta média oag Sev eival kaBapd, Umopei va emnpeacTei n akpifela Tng
pétpnonge. H{uyapia dev mpémel va xpnotpomoleitat yia tn Sidyvwon ri T Beparmneia
omolaodNMoTE 1TPIKAG Katdotaons. OAla ta dedopéva mpoopifovtal poévo yla
Aoyoug avagopdg Kal Sev umokaBIoToUV TIG CUPBOUAEG evog adelodotnuévou
emayyeApartia vyeiag.
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u EN - 1st use / FR - 1ére utilisation / NL - 1e ingebruikname / DE - Erste Benutzung
RU - Mpw nepsom ncnonbsoanum / UK - Mepue BrkopuctaHHa / RO - Prima utilizare
BU - 1-Ba ynotpeb6a / PL - Pierwsze uzycie / HR - Prva uporaba / CS - Prvni pouziti
SK - Prvé poutzitie / KK - 1-wi nanpanany / EL - Mpwtn xprion

EN - Insert batteries / FR - Insérez les piles / NL - Plaats de batterijen /

DE - Legen Sie die Batterien ein / RU - BctaBbTe 6aTapeiiku /

UK - BctaBTe akymynaTtopu / RO -Introduceti bateriile /

BU - MocraBete 6atepunte / PL - Wkiadanie baterii / HR - Umetnite baterije /
CS - Vlozte baterie / SK - Vlozte batérie / KK - Batapesnapabl canbiHbi3 /
EL - TomoBetr\oTe TIG prmatapieg

3 x LRO3 AAA

EN - Download the free App / FR - Téléchargez gratuitement I'application /
NL - Download gratis de App / DE - Laden Sie di App kostenlos herunter /
RU - 3arpy3ute 6ecnnatHoe npunoxenue / UK - 3aBaHTaxTe 6e3K0oWTOBHY Nporpamy /

RO - Descarcati aplicatia gratuita / BU - 3Ternete 6e3nnatHoto npunoxeHue /
PL - Pobieranie aplikacji / HR - Preuzmite besplatnu aplikaciju /

CS - Stahnéte si aplikaci zdarma / SK - Stiahnite si bezplatnu aplikéciu /

KK - Terin KonpaHbaHbl >kykTen anbiHbi3 / EL - Kavte Apn g Swpedv epappoyng
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m Scan to get the App

m Scannez pour obtenir I'application

m Scan om de App te downloaden

Scannen, um die App zu erhalten
OTCKaHupyTe YTOObI CKauaTb NPUIOXKEHNE
m CKaHyTe, Wob OTpUMaTK BOCTYN A0 Mporpamu
@ Scanati pentru a avea acces la aplicatie

@ CkaHupanTe, 3a Aa U3TernuTe NPUNoXKeHeTo

@ Skanowanie w celu pobrania aplikacji
m Skenirajte za dohvacanje aplikacije
@ Naskenovanim stadhnéte aplikaci

@ Po naskenovani sa otvori aplikacia
KonpaHbaHbl any yLwiH ckaHepneHis
Zapwote yia Apn TG EQappoyig

m Required configuration m Configuration requise Vereiste configuratie
@ Erforderliche Konfiguration m TpebyeMmble XapaKTepuCTV KA Bumoru o KoHeirypaui
@ Configuratie necesara @ Heobxoauma KoHurypauma Wymagana konfiguracja
m Obavezna konfiguracija @ Pozadovany opera¢ni systém Potrebna konfigurécia
m KaxeTTi KoHPpurypaums @ Amaitoupevn Slapdpewaon

B Fromios 8 Apartirdioss (B vanafios s
€D vitaioss G ioss @D rounraounsioss
€ incepindcuioss @ orioss € systemioss
@D usustavuioss @ iossanovssi @ 0dsystemuioss
m 10S 8 6ap KypbinfbiaaH a An6i0OS 8

@ From Android™ 5 @ A partir d’Android™ 5

m Vanaf Android™ 5 @ Mit Android™ 5

m Android™ 5 m MounHatoum 3 Android™ 5
@) incepand cu Android™ 5 @ o1 Android™ 5

m System Android™ 5 m U sustavu Android™ 5/ FR

@ Android™ 5 a novéjsi @ Od systému Android™ 5

m Android™ 5 6ap kypbinfbigaH a Am6 Android™ 5
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a EN - Use / FR - Fonctionnement / NL - Ingebruikname / DE - Benutzung / RU - icnonb3oBanum / CrapTupaiTe NpuUNoXeHMeTo
UK - Bukopuctanta / RO - Utilizare / BU - ManonssaHe / PL - Uzycie / HR - Uporaba / CS - Pouziti / 3apaiite eguHuLmTe 3a NpeTernaHe (kg/stlb/st) v eanHnLmTe 33 BUCOUMHA (CM/VHY)
SK - Pouzivanie / KK - MaiiganaHy / EL - Xprion PervictpyipariTe Bawwwis notpebutencku npodun

) Uruchamianie aplikacji

EN - Connect your scale / FR - Connectez votre balance / NL - Verbinding maken Ustawianie jednostki wagi (kg / st.lb / st) i jednostki wzrostu (cm / cal)
met de weegschaal / DE - Verbindung mit Ihrer Waage / RU - Mogkniouunte Becb! / Rejestrowanie profilu uzytkownika

UK - Migkntouitb Barn / RO - Conectati cantarul / BU - CBbpxeTe Balata nepcoHanHa BesHa /

PL - Podtaczanie wagi / HR - Prikljucite vagu / CS - Pfipojte vahu k telefonu / P Pokrenite aplikaciju

SK - Pripojte véhu / KK - TapasbiHbl KocbiHbi3 / EL - Zuvbéote T {uyapid cag Postavite jedinice za teZinu (kg / st. Ib / Ib) i jedinice za visinu (cm/in€).
Registrirajte korisnika profila

9

Spustte aplikaci
Nastavte jednotky, ve kterych se chcete vazit (kg/st.Ib/st) a jednotky vysky (cm/palec)
Vytvoite uzivatelsky profil

e
1%}

€3 Bluetooth’

Spustite aplikaciu
Nastavte jednotky vézenia (kg/st.Ib/st) a jednotky na meranie vysky (cm/palce)
Zaregistrujte svoj profil pouzivatela

(%)
=

KK KonpaHbaHbl icke KOCbIHbI3
Canmak enwem GipnikrepiH (kr / cT.¢T / cT) aHe buikTiK enwwem biprikTepid
(cM / pioiim) opHaTbIHbI3

@D Launchthe App MaiiganaHyLubl TPoGUAiH TipKeHi3
Set the weighing units (kg / st.Ib / st) and the height units (cm / inch) A Y pod prex
Register your profile user Avoite TNV epappoyn

Opiote Tig povadeg Bapoug (kg/st.Ib/st) kat Upoug (cm/inch)

Lancez I'application AnA®OTE TOV XPriOTN TOL TTPOPIA

Sélectionnez les unités de poids (kg / st.Ib / st) et de mesure (cm / inch)
Créez votre profil utilisateur

Open de app
Stel de weegeenheid in (kg / st.Ib / st) en hoogte-eenheid (cm / inch) in
Registreer uw gebruikersprofiel

Starten Sie die App
Stellen Sie die Wiegeeinheiten (kg/st.Ib/st) und die Hoheneinheiten (cm/Zoll) ein
Registrieren Sie den Profilbenutzer

3anycTute npunoxexune
YCTaHOBWTE eAVHNLIbI U3MEPEHUA MacCbl (Kr/GyHTbI/CTOYHbI) 1 poCTa (CM/AtorMbl)
Co3paiite npodunb nonb3oBatens

3anycTiTb nporpamy
YCTaHOBITb OANHWLI 3BaXKyBaHHSA (KI/CT.QYHTW/CT.) | OAMHUL BUCOTU (CM/At0AMI)
3apeecTpyiite npodinb KOpUCTyBaya

Deschideti aplicatia
Setati unitatile de greutate (kg / st.lb / st) si unitatile de inaltime (cm / inch)
Inregistrati-va profilul de utilizator
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EN - Measurements and data analysis / FR - Mesures et analyse des données /

NL - Metingen en gegevensanalyses / DE - Messungen und Datenanalyse /

RU - ViamepeHuna n aHanun3 aaHHbix / UK - BumiptoBaHHA Ta aHanis aaHux /

RO - Masuratori si analiza datelor / BU - 3amepBaHua 1 aHanus Ha faHHuTe /

PL - Pomiary i analiza danych / HR - Mjerenja i analiza podataka / CS - Analyza méfeni a dat /
SK - Analyza merani a Gidajov / KK - Bnwempep >xaHe pepekTteppi Tanpay /

EL - Metprioeig kat avaluon Sedopévwv

% Bluetooth

MARCHE AUTOMATIQUE
ABTOMATWUYECKOE BKJTIOHEHWUE

EN - Please wait until all the data is displayed in the App to step off.

FR - Attendez que I'application affiche vos mesures pour descendre de la balance.
NL - Stap niet van de weegschaal af voordat alle gegevens in de app worden getoond.
DE - Warten Sie, bis alle Daten in der App angezeigt werden, um den Vorgang zu starten.
RU - MogoxpauTe, noka Bce faHHble He GyyT 0TOOpaxeHbl B MPUTIOKEHIM, PEXZe YeM CXOAUTH C BECOB.
UK - lMepep BUXoAOM foYeKalTecs, Konuv BCi AaHi Binobpa3aTbCA B nporpami.

RO - Inainte de a cobori de pe cantar, asteptati pana cand sunt afisate toate datele in aplicatie.

BU - Monsi, u3uyakainte, JOKaTo Ce 13BeAaT AaHHUTE B NPUNOXEHNETO, Cief KOETO Crie3Te.

PL - Przed zejéciem z wagi nalezy poczekac na wyswietlenie sig wszystkich danych w aplikacji.
HR - Pricekajte da se svi podaci prikazu u aplikaciji, a tek onda sidite s vage.

CS - Pfed sestoupenim vyckejte, dokud se v aplikaci nezobrazi viechna nashromazdéna data.

SK - Pred zostipenim pockajte, kym sa v aplikacii nezobrazia vietky udaje.

KK - ©aweypi askTay ywwiH 6apnblk AepekTep KONAAHOAAA KEPCETIATEHLLE KYTiHi3.

EL - Mepipévere péypt va epgaviotodv 6ha ta Sedopéva ot epappoyr mpiv kateBeite amd ) uyapid.

=y

<

OQ

ARRET AUTOMATIQUE MINI 8 kg MAXI 180 kg
ABmMAmﬁE(T.?osggﬁn.oqu MUHAMAJIbHbI BEC MAKCUMAJIbHBIA BEC
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EN - Replacing batteries / FR - Changement des piles / NL - De batterijen vervangen /
DE - Austauschen der Batterien / RU - 3ameHa 6aTapeek / UK - 3amiHa akymynatopis /
RO - Inlocuirea bateriilor / BU - CmsaHa Ha 6atepuute / PL - Wymiana baterii /

HR - Zamjena baterija / CS - Vyména baterii / SK - Vymena batérii /

KK - batapeanapgpl aybictbipy / EL - AvTIKAQTAOTAON PITATOPIOV

3XLRO3 AAA
Alkaline batteries
Piles alcalines
Alkalibatterien
Alkalinebatterijen
LL{enouHble Garapeiku AAA
JlyxHi akymynatopun
Baterii alcaline
Ankantu 6atepun
Baterie alkaliczne
Alkalne baterije
Alkalické baterie
Alkalické batérie
Cintini 6aapeanap
ANkahiké pmatapieg

RO3
HRO3
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WARNING

Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries.

Do not mix new and used batteries or different types of batteries.

Ensure that the polarity is correct when inserting the batteries.

Empty batteries must be removed from the device and disposed of in a safe manner.
Remove batteries from a device if it is not intended to be used for a long period.

Do not short-circuit the power supply terminal.

ATTENTION
Les piles non rechargeables ne doivent pas étre rechargées.

Les différents types de piles ou piles neuves et usagées ne doivent pas étre mélangées.

Les piles doivent étre insérées selon la polarité correcte.

Les piles déchargées doivent étre retirées de I'appareil et éliminées de facon s(ire.
Si I'appareil doit étre entreposé sans étre utilisé pendant une longue période, il
convient de retirer les piles.

Les bornes d’alimentation ne doivent pas étre court-circuitées.

WAARSCHUWING

Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen.

Verschillende soorten batterijen, evenals nieuwe en oude batterijen, mogen niet door
elkaar worden gebruikt.

Bij het insteken van de batterijen moet de juiste polariteit in acht worden genomen.
Lege batterijen moeten uit het apparaat worden genomen en op een veilige manier
worden verwijderd.

Als het apparaat gedurende lange tijd moet worden opgeslagen zonder te worden
gebruikt, moeten de batterijen er worden uitgehaald.

Er mag geen kortsluiting worden veroorzaakt tussen de voed ingsklemmen.

ACHTUNG

Nicht wiederaufladbare Batterien durfen nicht wieder aufgeladen werden.
Unterschiedliche Batteriearten oder neue Batterien und Altbatterien diirfen nicht
vermischt werden.

Batterien mussen unter Beachtung der richtigen Polaritat eingesetzt werden.
Leere Batterien miissen aus dem Gerdt entnommen und sicher entsorgt werden.
Wenn das Gerét fir einen langen Zeitraum unbenutzt aufbewahrt werden soll,
missen die Batterien entnommen werden.

Zuleitungsklemmen diirfen nicht kurzgeschlossen werden.

NPEAYNPEXAEHUE

BaTapeliku, He NpeAnonaralolLvie nepesapaaKy, NOBTOPHO 3apAXaTb 3anpeLyeHo.

He pekomeHfyeTca ncnonb3oBaTb OHOBPEMEHHO GaTapeiikn HeCKONbKNX BUAOB U
HOBble 1 GbiBLLIVE B NCMONb30BAHNN.

BaTtapeliki yCTaHaBNMBAIOTCA MO yKa3aHHbIM Ha HMX MOOCaXx.

Pa3psaxeHHble 6aTapeiiki ciieflyeT BbiHyTb U3 Nprbopa 1 yTUnn3npoBaTb 6e3onacHbIM
obpazom.
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Ecnu nprbop npeanonaraeTcs XpaHuTb, He UCMOAb3ys, ANMTENbHOE Bpemsl, 6aTapeiku
AyyLe BbIHYTb.
Knemmbl NuTaHus He [JOSKHbI BbITb 3aKOPOUEHbI.

MONEPELEHHA

He HamaraiiTeca 3apsagaTi akyMmynaTopu, AKi AN LbOro He NMpr3HaveHi.

He BrKOpUCTOBYINTE OAHOYACHO HOBI Ta CTapi akKyMyNnATOPU abo akyMynATOPU Pi3HMX
mnis.

MepekoHaiTecs, WO KON BCTaBNAETE aKyMynAaTOPK, AOTPUMAHO NPaBuIbHY
NoNAPHICTb.

Po3pag»keHi akymynaTopu noTpibHO BUAHATY 3 Npunagy Ta yTunisysaty 6e3neyHnum
cnocobom.

BuiAmiTb akyMynaTopm 3 NpUCTPOIO, AKLLO He MiaHy€eTe oro Tpusase BUKOPUCTaHHA.
He ponyckalite KOPOTKOrO 3aMUKaHHA KNEeMM XUBMEHHS.

AVERTISMENT

Nu incercati sa incarcati baterii nereincarcabile.

Nu amestecati bateriile noi cu cele uzate sau cu alte tipuri de baterii.

Asigurati-va cd polaritatea este corectd atunci cand introduceti bateriile.

Bateriile descércate trebuie indepartate din dispozitiv si eliminate intr-un mod sigur.
Indepartati bateriile din dispozitiv dacd intentionati sa nu-I utilizati un timp indelungat.
Nu scurtcircuitati borna sursei de alimentare.

NPEOAYNPEXXAEHUE

He onwuTBaiite aa npesapexpaate 6atepun, KOUTO He Ca aKyMyNaTOPHMU.

He cmecBaliTe HOBM 1 13Mon3BaHu 6aTepun UM PasnnyHU BUAoBe 6atepuu.
YBeperTe ce, Ye NONAPHOCTTA e NpaBUiHa, KOoraTo nocTaeaTe batepuunTe.

Mpa3HuTe 6aTepun TpsabBa Aa 6bAaT N3BAaAEHU OT YCTPOWCTBOTO 1 N3XBBPIEHN MO
6e30naceH HauuH.

13BapeTe 6aTepumTe OT YCTPOMNCTBOTO, aKO He Bb3HamMepsABaTe fia ro 13ronsgare 3a
ObAbr Neprog oT Bpeme.

He cBbp3BaliTe HaKbCO KnemaTa Ha 3axpaHBaHeTo.

OSTRZEZENIE

Nie podejmowac préby fadowania zwyktych baterii.

Nie uzywac razem kombinacji nowych i uzywanych baterii ani réznych typéw baterii.
Podczas wktadania baterii zwrdci¢ uwage na prawidtowa biegunowos¢.
Roztadowane baterie nalezy wyjac z urzadzenia i w bezpieczny sposob zutylizowac.
Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtugi czas, nalezy wyjac z niego baterie.
Nie dopusci¢ do zwarcia na ztaczu zasilacza.
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UPOZORENJE

Nemojte pokusavati puniti baterije koje nisu punjive.

Nemojte mijesati nove i upotrebljavane baterije niti razlicite vrste baterija.

Pri umetanju baterija provjerite jesu li polovi pravilno okrenuti.

Prazne baterije moraju se izvaditi iz uredaja i u otpad odloziti na siguran nacin.
Izvadite baterije iz uredaja ako ga duZe vrijeme ne namjeravate rabiti.
Nemojte izazivati kratki spoj na terminalu za napajanje.

VAROVANI

Nepokousejte se nabijet nenabijeci baterie.

Nekombinujte nové a staré baterie, pfipadné odlisné typy baterii.

Ujistéte se, ze vkladané baterie jsou ve spravné poloze.

Vybité baterie musi byt ze zafizeni vyjmuty a zlikvidovany bezpecnym zplisobem.
Vyjméte baterie ze zafizeni, pokud jej neplanujete delsi dobu pouzivat.
Nezkratujte svorky napéjeciho zdroje.

VAROVANIE

Nepokusajte sa dobit nenabijatelné batérie.

Nekombinujte nové a staré batérie alebo rézne typy batérii.

Pri vkladani batérii skontrolujte ich spravnu polaritu.

Vybité batérie treba zo zariadenia vybrat a zlikvidovat bezpe¢nym sposobom.
Batérie treba zo zariadenia vybrat v pripade, ak sa nebude dlh3ie pouzivat.
Neskratujte svorky napajacieho zdroja.

ECKEPTY

Ka#Ta 3apsaaTanmaiTbiH 6atapesnapAbl 3apsaaTAMAHbI3.

YaHa xaHe nanaanaHbinFaH bartapeanapapl Hemece apTypi barapesanapap!
apanacTbipMaHbi3.

Batapesnapabl OpHATKAH Ke3Je NONAPAbIKTbIH AYPbICTbIFbIHA KO3 XKETKI3iHi3.
3apagpl TaycbNFaH batapesnapabl KypbUFbIAAH LUbIFAPY XaHE Kayinci3 TacinMmeH
K3Jlere )apary KaxeT.

Erep 6atapesnap y3ak nanaanaHyfa apHaimMaraH 605ca, onapabl KypbinFbiAaHAbIN
TACTAHbI3.

KyaT Ke3i KbICKbILLbIHbIH KbICKQ TYMbIKTATYbIHA 01 6epMeHi3.

MPOEIAOMOIHZH

MnvV eMIXEIPAOETE VA EMAVAPOPTIOETE N EMAVAPOPTI{OPEVES UTTATAPIES.

Mnv cuvSUAleTe VEEG KAl XPNOIUOTIOINHUEVEG MITATAPIES 1} SIAPOPETIKOUG TUTTOUG
HUTTaTapLwy.

BeBaiwbeite 6TL N MONKOTNTA EiVal CWOTH KATA TNV TOMOOETNON TWV UIMATAPLWV.

Ot adeleg pmatapieg MPETEL va a@atpoUVTaL arTd T CUCKEUH KAl va amoppintovtal ue
ao@aln Tpomo.

Apatpeite TIC pratapieg dtav Sev MPOKELTaAL va XpnotdomoloeTe T {uyaptd yia peydio
XPOVIKO SlaoTnua.

Mnv BpaxuKUKAWVETE Tov akpodéKTn Tpilag.
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